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第一部分  投标邀请

重庆对外建设（集团）有限公司海外项目金科钻机配件进行招标，现邀请贵公司参与，并按本招标文件的规定提交投标文件。
1.项目名称：海外项目金科钻机配件招采。
2.招标文件编号：2024-02-023
3.工程建设地点：海外
4.型号技术规格供货数量：详见招标报价文件。
5.工期（供货时间）：合同签订后30日内到达国内指定港口。
6.投标人要求：
⑴在中华人民共和国境内注册的独立法人。
⑵必须是重庆对外建设（集团）有限公司合格供方库内单位，且无失信记录。
⑶投标人营业执照经营范围包含销售或制造机械设备及配件。
⑷单位负责人为同一人或者存在控股、管理关系的不同单位不能同时参与投标。
7.招标文件发布、现场考察、答疑及开标时间：详见《投标人须知前附表》。
8.招标文件发放时间：  2024年11月06日。
9.公示时间及网址：详见《投标人须知前附表》。
10.递交投标文件时间、地点：详见《投标人须知前附表》。
11.开标时间、地点：详见《投标人须知前附表》。逾期递交投标文件或递交不符合规定的投标文件恕不接受。届时请参加现场投标的授权代表在递交投标文件时带上法定代表人资格证明书、法定代表人授权书和身份证（原件）、授权代表身份证（原件），现场查验；由法人代表递交投标文件的带上法定代表人资格证明书和身份证（原件）。
                    招标人：重庆对外建设（集团）有限公司
                        日  期：   2024年11月06日          
                        联系人：    招采部                       
联系电话：      023-63076532               

第二部分 投标人须知前附表
	序号
	内    容
	说明与要求

	1
	供货项目/地点
	

供货项目：海外各项目。
供货地点：国内指定港口。


	2
	招标材料/设备
名称及型号
	详见投标报价表。


	3
	供货数量及时间
	供货数量：详见投标报价表。
供货时间：签订合同后30日内达到国内指定港口。

	4
	供应商要求
	⑴在中华人民共和国境内注册的独立法人。
⑵必须是重庆对外建设（集团）有限公司合格供方库内单位，且无失信记录。
⑶投标人营业执照经营范围包含销售或制造机械设备及配件。
⑷单位负责人为同一人或者存在控股、管理关系的不同单位不能同时参与投标。

	5
	最高限价（含税）
	412,100.00元

	6
	报价要求
	投标报价不得高于采购单位公布的最高限价且保留两位小数。

	7
	技术/质量标准
	⑴符合国家有关规范、标准，性能良好，提供的产品是正品。
⑵必须是全新、未使用过、原包装未拆封的合格商品。
⑶供方应保证其提供的产品在正确安装、正常使用和保养条件下，在规定的使用寿命期内具有满意的性能。

	8
	供货周期
	签订合同后30日内达到国内指定港口。

	9
	支付条款
	无预付款，运输到指定地点验收合格，收到正式发票后付款。

	10
	结算方式
	根据收货数量据实结算。

	11
	答疑/现场踏勘
	罗先生 电话：18223217417

	12
	投标文件份数
	一份正本，一份副本。

	
	投标文件提交方式
	现场提交或邮寄

	13
	公示时间及网址
	时间：2024年11月06日至2024年11月13日
网址：http://www.cico.com.cn

	14
	投标文件提交地点
及起止时间
	收件人：重庆对外建设（集团）有限公司招采部
地点:重庆市渝北区星光大道80号重庆对外建设（集团）有限公司3009室
截止时间:  2024年11月13日15：00

	15
	开标
	开标时间: 2024年11月13日15时00分
地点: 重庆市渝北区星光大道80号重庆对外建设（集团）有限公司3009室

	16
	评审方法及标准
	符合性评审合格的投标人低价中选方式，详见第三部分评审方法

	17
	现场投标时应出示文件
	见投标邀请

	
	投标保证金
	无

	
	其它
	




第3部分  评审方法（符合性评审）
	符合性评审
	条款号
	评审因素
	评审标准

	
	1
	形式评审标准
	投标人名称
	与营业执照一致

	
	
	
	投标函签字盖章
	有法定代表人或其委托代理人签字和加盖单位公章

	
	
	
	投标文件格式
	符合第六章“投标文件格式”的要求

	
	2
	资格评审标准
	投标人要求
	⑴在中华人民共和国境内注册的独立法人。
⑵必须是重庆对外建设（集团）有限公司合格供方库内单位，且无失信记录。
⑶投标人营业执照经营范围包含销售或制造机械设备及配件。
⑷单位负责人为同一人或者存在控股、管理关系的不同单位不能同时参与投标。

	
	3
	响应性评审标准
	投标报价 
	符合招标文件给出的报价范围，且投标报价不得高于招标人公布的最高限价。

	
	
	
	投标文件响应性
	投标文件响应招标文件招标范围、数量 、规格型号、工期、质量技术标准等

	
	
	
	报价唯一
	只能有一个有效报价

	
	
	
	实质性要求
	符合招标文件中规定的其他实质性要求。

	
	若不满足以上任一评审标准，即为无效标书。

	
	4
	评审标准
	投标报价
	有效投标报价最低者即为第一中选候选人





[bookmark: _Hlt42923257][bookmark: _Hlt42935964][bookmark: _Toc71877701][bookmark: _Toc42923333][bookmark: _Toc123786822]第四部分   投标人须知
一、说明
1.1工程名称、地点、规模等：见投标人须知前附表。
1.2质量要求：见投标人须知前附表
1.3工程技术要求
本工程技术要求详见设计图纸和设计说明书。依据设计施工图纸和技术文件的要求，本工程项目的材料、设备、施工必须达到现行规范及标准规定的要求。
[bookmark: _Toc123786824][bookmark: _Toc42923335][bookmark: _Toc71877703]1.4工程施工图纸：详见该工程施工图纸。
1.5 工程标准图集清单：详见国家相关图集。
1.6总承包单位：重庆对外建设（集团）有限公司。
1.7 本招标文件有关条款由招标人负责解释。
2.招标人
2.1 招标人及联系方式见投标邀请。
[bookmark: _Toc71877705][bookmark: _Toc123786826][bookmark: _Toc42923337]3.合格的投标人
3.1 除“投标人须知前附表”及本文件另有规定，凡是有能力承担本项目招标范围，符合并承认和履行本招标文件中的各项规定者为合格的投标人。
[bookmark: OLE_LINK2]3.2 投标人必须遵守《中华人民共和国招标投标法》的有关规定和其他相关的法律、法规、规章、条例及招标文件中的规定。
[bookmark: _Hlt42848260][bookmark: _Toc123786827][bookmark: _Toc71877706][bookmark: _Toc42923338]4.合格的供应商
4.1具有本工程作业相应的实施能力。
4.2 投标人提供的所有货物所涉及的技术、设计、货物、技术培训和技术服务应来自于中华人民共和国或与中华人民共和国有正常贸易往来的国家或地区。
4.3 由国内提供的货物及其有关服务必须符合中华人民共和国的设计和制造生产的相关标准或行业标准。
4.4 由项目所在国提供的货物及其有关服务必须符合所在国的设计和制造生产的相关标准或行业标准，且能满足招标文件要求。
4.5 投标人应保证采购单位在本项目招标过程中以及招标结束后在使用该货物或货物的任何一部分时，免受投标人或第三方提出的侵犯其专利权、商标权、著作权或其它知识产权的起诉。
[bookmark: _Hlt42848264][bookmark: _Toc123786828][bookmark: _Toc42923339][bookmark: _Toc71877707]5.投标费用
5.1 投标人在投标过程中的一切费用，不论中选与否，均由投标人自负。
[bookmark: _Toc123786829]6.答疑及现场踏勘
6.1 答疑目的是澄清、解答投标人提出的问题及组织投标人现场考察。
6.2 投标人代表可和《投标人须知前附表》中所示联系人接洽、咨询现场踏勘和答疑的相关问题。
6.3 投标人可能被邀请对施工现场及周围环境进行考察，以获取有关编制投标文件及签署合同所需的资料。投标人勘察现场所发生的费用由投标人自行承担。
6.4 答疑包括投标人于答疑期间或之前提出的所有与投标有关的问题及其答复。
6.5 各投标人需招标人澄清的问题，应在答疑前以书面形式传真到招标人。
6.6 答疑所产生的对招标文件的修改，由招标人以补充通知提供给所有获得招标文件的投标人。
[bookmark: _Toc71877708][bookmark: _Toc42923340][bookmark: _Toc123786830]二、	招标文件
[bookmark: _Toc71877709][bookmark: _Toc42923341][bookmark: _Toc123786831]7.招标文件构成
7.1招标文件的内容如下：
第一部分 投标邀请
第二部分 投标人须知前附表
第三部分 评审方法
第四部分 投标人须知
第五部分 合同范本
第六部分 投标文件格式
7.2 投标人应认真阅读招标文件中所有的须知、格式、条款、技术规格和其它资料。如果投标人没有按照招标文件要求提交全部资料，或者提交的资料没有对招标文件在各方面都做出实质性响应，可能导致其投标被拒绝，该风险由投标人承担。
[bookmark: _Toc42923342][bookmark: _Toc71877710][bookmark: _Toc123786832]8.招标文件的澄清
8.1任何要求对招标文件进行澄清的投标人，均应以书面形式通知招标人。招标人对其在“投标人须知前附表”中所述投标截止时间以前收到的对招标文件的澄清均以补充通知的方式答复所有获得招标文件的投标人（答复中不包括问题的来源）。
[bookmark: _Toc42923343][bookmark: _Toc71877711][bookmark: _Toc123786833]9.招标文件的修改
9.1在投标截止时间前或所有投标人同意的时间之前，招标人都可以以补充方式修改招标文件。
9.2招标文件的修改将以公告方式公布或以书面形式通知获得招标文件的投标人，并对其具有约束力。
9.3为使投标人准备投标时有充分时间对招标文件的修改部分进行研究，招标人可依照法律法规规定延长投标截止时间。
[bookmark: _Toc123786834][bookmark: _Toc71877712][bookmark: _Toc42923344]三、	投标文件
[bookmark: _Toc42923345][bookmark: _Toc123786835][bookmark: _Toc71877713]10.投标的语言
10.1 投标人提交的投标文件以及投标人与招标人就有关投标的所有来往函电除招标人特殊要求外均应使用中文书写。
[bookmark: _Toc71877714][bookmark: _Toc42923346][bookmark: _Toc123786836]11.投标文件构成
11.1 投标人编写的投标文件应包括下列内容：
1）投标文件包括但不限于：
投标函
投标人资格资料
授权委托书
银行帐户信息
营业执照（复印件加盖公章）
投标报价书
2）招标文件要求的其他资料；
[bookmark: _Toc123786837][bookmark: _Toc71877716][bookmark: _Toc42923348]12.投标报价
12.1投标人应以招标文件指定的格式完整地填写招标文件中提供的投标报价表。
12.2投标报价应包含招标文件所有明示、暗示的一切风险。
12.3货物投标报价的组成。货物投标报价根据《投标人须知前附表》中限价范围确定，包括但不限于货物价格、税费、运输、存放、损耗、保险、货物安装调试和交付以及技术服务的有关费用。
12.4投标人所报的投标报价在合同执行过程中是固定不变的，不得以任何理由予以变更。任何包含价格调整要求的投标文件，将被认为是非响应性投标文件而予以拒绝，此投标文件无效。
[bookmark: _Toc123786838]13.投标报价及货币、结算：按《投标人须知前附表》约定执行。
[bookmark: _Toc42923349][bookmark: _Toc71877717][bookmark: _Toc123786839]14.证明投标人合格的文件
[bookmark: _Toc42923353][bookmark: _Toc71877721][bookmark: _Toc123786843]14.1投标人应提交证明其有资格参加投标的文件，并作为其投标文件的一部分。
14.2投标人提交的证明文件应是合法有效的。
14.3物资设备采购应证明货物的合格性和符合招标文件规定的文件
14.3.1 投标人应提交证明文件证明其拟提供的货物的合格性符合招标文件规定。该证明文件作为投标文件的一部分。
14.3.2证明货物与招标文件的要求相一致的文件，可以是文字资料、图纸和数据，它包括：
1)货物主要技术指标和性能的详细说明。
2)货物从采购单位开始使用至设备设计使用年限内正常、连续地使用所必须的备件和专用工具清单，包括备件、易损件和专用工具的货源及现行价格。
3）对照招标文件技术规格，逐条说明所提供货物和服务已对采购单位的技术规格做出了实质性的响应，或申明与技术规格条文的偏差和例外。特别对于有具体参数要求的指标，投标人必须提供所投货物的具体参数值。
15.投标文件的式样和签署
15.1投标人应准备一份投标文件正本和一份投标文件副本。
15.2投标文件在要求盖章签字的指定位置盖章或签字。授权代表须将法人授权委托书放在投标文件中。投标文件的副本可采用正本的复印件。
15.3 投标文件中任何行间插字、涂改和增删之处应由投标人加盖公章。
[bookmark: _Toc71877722][bookmark: _Toc123786844][bookmark: _Toc42923354]四、投标文件的递交
[bookmark: _Toc123786845][bookmark: _Toc71877723][bookmark: _Toc42923355]16.投标文件的密封和标记
16.1投标文件应密封在不透明的封装中。
16.2密封封装表面按投标文件封面格式填写。所有密封封装必须注明投标项目名称、投标人名称并加盖公章。
16.3如果外层信封未按要求密封，招标人对误投或过早启封概不负责。
16.4投标文件未密封的，招标人将拒绝接收。
[bookmark: _Toc123786846][bookmark: _Toc71877724][bookmark: _Toc42923356]17.投标截止时间
17.1招标人收到投标文件的时间应不迟于《投标人须知前附表》中规定的投标截止时间。
17.2招标人可以按本须知第9条规定，由于修改招标文件而决定延长投标截止时间。在此情况下，招标人和投标人受投标截止时间制约的所有权利和义务均应延长至新的投标截止时间。
[bookmark: _Toc123786847][bookmark: _Toc71877725][bookmark: _Toc42923357]18.迟交的投标文件
18.1招标人将拒绝并退回在“投标人须知前附表”规定的投标截止时间后收到的任何投标文件。
[bookmark: _Toc71877726][bookmark: _Toc42923358][bookmark: _Toc123786848]19.投标文件的修改与撤回
19.1投标人在递交投标文件后，可以修改或撤回其投标文件，但投标人必须在规定的投标截止时间之前将修改或撤回的书面通知递交到招标人。
19.2在投标截止时间之后，投标人不得对其投标文件做任何修改。
19.3在投标截止时间之后，投标人不得撤回其投标文件。
[bookmark: _Toc42923359][bookmark: _Toc71877727][bookmark: _Toc123786849]五、开标与评审
[bookmark: _Toc71877728][bookmark: _Toc42923360][bookmark: _Toc123786850]20.开标一般规定
20.1按规定提交撤回通知的投标文件不予开封。
[bookmark: _Toc42923361][bookmark: _Toc71877729][bookmark: _Toc123786851]21.符合性评审
21.1评审组对投标人的投标资格及投标文件进行符合性评审。经评审组确认具有有效投标资格及有效投标文件的投标人不足3家时将重新组织招标。
21.2开启标书前，经评审组确认存在下列情况之一的投标人将被取消投标资格：
1）投标文件未密封。
2）密封封装未注明投标项目名称、投标人名称并加盖公章的。
21.3开启标书后，经评审组确认有下列情况之一的为无效投标文件：
1）投标文件中要求盖章签字的指定位置未签字或未加盖投标人公章；
2）投标文件不符合招标文件规定的报价、工期、质量标准、技术规格、技术标准或其它实质性要求； 
3）投标文件未按招标文件规定格式编制，重要内容或关键字迹模糊不清；
4）投标文件中存在招标人不能接受的其它条件或提供虚假文件；
5) 投标文件提交的资格资料名称、名字与资格审查申请书所提供的资格资料不符或与其他投标人串通投标的；
6) 两个以上的投标报价的。
21.4无效投标文件将被作为废标处理。
[bookmark: _Toc42923362][bookmark: _Toc123786852][bookmark: _Toc71877730]22.投标文件的澄清
22.1开标以后，招标人可要求投标人对其投标文件进行澄清，但不得寻求、提供或允许对投标价格等实质性内容做任何更改。有关澄清的要求和答复均应以书面形式提交。
[bookmark: _Toc71877731][bookmark: _Toc42923363][bookmark: _Toc123786853]23.开标程序
23.1开标会议由负责招标的部门相关人员主持： 
1)主持人宣布开标会议注意事项；
2)主持人宣布参加开标会议人员组成情况；
3)主持人宣布《投标文件》送达情况；
4)对各投标人《投标文件》的密封情况进行检查，宣布检查结果；
5)开启相应投标人的《投标文件》；
6)逐一对各投标人的《投标文件》进行符合性检查，并宣布检查结果；
7)逐项公布符合要求的各投标人的投标总报价和质量标准等；
8)按投标人须知前附表中确定的评审办法确定中选候选人排名顺序；
9)推荐中选候选单位、填写评审报告并签字。
[bookmark: _Toc123786854]24.评审一般规定
24.1集团评审组由集团公司国外工程部、招采部、财务部、风控部、法务部相关人员组成，成员人数为5人及以上单数。
24.2评审工作小组须按投标人须知前附表中所述评审办法，公平、公正、择优确定中选人。
24.3在评审过程中，出现各类带有争议性或不明确性问题均由评审工作小组共同研究确定。其处理程序为:（一）评审组成员分别陈述意见；（二）集体讨论、协商；（三）评审组成员表决；（四）评审组长按照简单多数原则宣布结果,形成最终书面决议。评审组对不同意见的处理情况，应当记入评审报告，评审报告须经评审组全体人员签名确认并对所有评委具有约束力。
24.4参加评审会议的人员应对评审全过程的一切相关资料及信息进行保密，不得向任何人员泄露（法律、法规另有规定的情形除外）。
24.5在投标文件的审查、澄清、评价、比较过程中，投标人对招标人或评委施加任何影响的行为，都将导致被取消投标资格。
24.6开标后，投标文件概不退还。
[bookmark: _Toc123786855]25.评审办法
25.1评审组成员将按照本须知第22条规定，只对确定为实质上响应招标文件要求的投标进行评价和比较。
25.2评审组成员按本项目“投标人须知前附表”中的《评审方法与标准》独立地对各投标人投标文件进行评审。
26.中选单位的确定
26.1公示期满后，各投标单位及相关方无投诉、无异议，或者投诉、异议不成立的，由招标领导小组确定中选单位。
[bookmark: _Toc42923368][bookmark: _Toc71877735][bookmark: _Toc123786857]六、中选及合同签订
[bookmark: _Toc123786859][bookmark: _Toc71877740][bookmark: _Toc42923372][bookmark: _Toc491658674][bookmark: _Toc500861020][bookmark: _Toc480021076][bookmark: _Toc480010731][bookmark: _Toc468606052][bookmark: _Toc480020280][bookmark: _Toc479991605][bookmark: _Toc32977091][bookmark: _Toc467987846][bookmark: _Toc454701402][bookmark: _Toc467236763][bookmark: _Toc458262635][bookmark: _Toc468157559]27.中选通知书
27.1中选人确定后，招标人向中标人发出中标通知书。
[bookmark: _Toc123786860][bookmark: _Toc42923373][bookmark: _Toc71877741]28.项目设计方案的优化
28.1中标结果确定后，中标人应当与招标人充分进行沟通协商，按招标文件要求进行项目设计。如为充分满足招标文件的要求而对中选方案提出的合理变更或优化设计，中标人须在不提高报价的基础上完全接受。
[bookmark: _Toc123786861]29.签订合同
[bookmark: _GoBack]29.1中选人应当在收到中选通知后30日内与采购单位签署书面合同，若因中选人原因无故未按时签署合同的，取消其中选资格。
29.2中标通知书、招标文件、中选人的投标文件及其澄清文件等，均为签订合同的依据且为合同的组成部分。
29.3招标人和中标人若无法按中标通知书规定签订施工合同时，应协商解决。协商无效时应按相关法律法规解决。









第五部分 合同范本
重庆对外建设（集团）有限公司(CICO)
_____××(填:项目名称)××_____工程
_____××(填:采购标的物，设备名称或材料名称)××____
采购合同
Purchase Contract

合同编号/No.：    ××    

甲方/Party A（买方/Buyer）：重庆对外建设（集团）有限公司（××分公司）
通信地址/Address：
联系人/Contact Person：
联系电话/Tel.：
电子邮箱/Email：

乙方/Party B（卖方/Seller）：
通信地址/Address：
联系人/Contact Person：
联系电话/Tel.：
电子邮箱/Email：

	甲方因自身经营需要，向乙方采购本合同第一条所约定的货物。经甲、乙双方友好协商，就甲方向乙方采购本合同第一条所约定货物的相关事宜，达成如下协议:
To fulfil it business needs, Party A will purchase agreed goods in Article 1 in this contract from Party B. After friendly negotiation between Party A and Party B, agreements on Party A purchasing agreed goods in Article 1 in this contract from Party B have been made as follows:
第一条 货物信息及合同金额
Article 1 Information of goods and contract amount
1.1.合同附件1.合同清单中数量规格为暂定，具体需求的规格、数量及交货时间由甲方根据自身经营业务的需要向乙方提交书面采购订单，由乙方确认后，最终按双方确认的供货订单确定的实际数量、单价供货并结算。
1.1. Quantity and size listed in contract attachment 1 contract list are tentative. The specific quantity, size and delivery time depends on Party A’s business needs, and Party A shall submit a written purchase list to Party B. After Party B confirms the purchase list, both parties shall finally settle the account according to the actual quantity and price on the purchase list.
1.2.合同总价暂定（货币）  ××  （大写：  ××  ）（含税）。前述金额为暂定，合同总价最终以实际结算为准。该合同价款包含产品价格、税费、运输费用、装卸费用、包装费、人工费用、保险等；设备还包括安装和调试费用、设备初装报检报验等所有费用。乙方不得以任何理由要求甲方支付合同价款以外的任何费用。
1.2. Total contract value is tentatively (currency)__××__ (SAY: __××__) (tax inclusive). The aforesaid amount is tentative, and the total contract price shall be subject to the actual settlement. This contract value includes product price, VAT, freight, uploading and unloading charges, packing charges, labour charges and insurance. If the purchase goods are equipment, this contract value shall also include installation and commissioning charges and testing charges. Party B shall not request any other payment from Party A except the contract value.
第二条 货物的质量标准
Article 2 Quality standard of the goods
2.1.本合同项下货物必须是全新的合格商品，完全满足甲方的质量、规格和性能的需求，乙方提供产品质量和技术标准应符合法定标准或行业标准，若无法定标准或行业标准应当符合生产厂家的标准及甲方要求的标准。
2.1. All the goods under this contract must be new and qualified to fulfill Party A’s needs of quality, size and performance. The quality and technical standards of the goods provided by Party B shall be in conformity with mandatory standards or industry standards. If there are no mandatory standards or industry standards, the goods shall be in conformity with the manufacturer’s standards and Party A’s requirements.
2.2.货物的规格、标准及其他要求：__××__{根据实际情况填写}。
2.2. Size, standards and other requirements of the goods: __××__.
第三条 货物的包装
Article 3 Packing of the goods
乙方应提供货物运至合同约定交货地点所需的包装，以防止货物在装运中损坏，包装应采取防潮、防震、防锈、防野蛮装卸及其他损坏的必要保护措施。
Party B shall have the goods packed and shall take measures to protect the goods from moisture, rust, shock and rough handing, etc. as well as long-distance transportation and to ensure the safe arrival of the goods at the place of delivery agreed in the contract without any damage.
第四条 交货和运输
Article 4 Delivery and transportation
4.1.交(提)货时间：__××__经甲方验收合格。
4.1. Time of delivery: __××__ upon Party A’s acceptance.
4.2.交(提)货地点：__××__
4.2. Place of delivery: __××__
4.3.货物的交货单位：__××__。
4.3. Delivery unit of goods: __××__.
4.4.交货方法，按下列第__××__项执行：
4.4. Method of delivery shall be __××__:
（1）乙方送货；
(1) Delivered by Party B;
（2）乙方代运；
(2) Delivered by Party B but the freight is borne by Party A;
（3）甲方自提自运。
(3) Party A picks up the goods by itself.
4.5.运输方式：__××__。
4.5. Method of transportatation: __××__.
4.6.现场卸货由__××__负责。{确认是否包括二次转运义务等内容}
4.6. Party __××__ shall be responsible for unloading of the good.
4.7.货物交货数量的正负尾差、合理磅差和在途自然减(增)量规定及计算方法：__××__。 
4.7. More or less clause, scale difference and natural decrement (increment) and calculation method: __××__.
4.8.甲方有权要求乙方提供下列单据和资料：
4.8. Party A has the right to request the following invoices and documents from Party B:
（1）交/提货相关单据和资料：如提单、发票、装箱单、原产地证书、保险单等；
(1) Invoices and documents related to delivery or pick-up: like bill of lading, invoices, packing list, certificate of origin, insurance documents;
（2）质量证明文件：如生产许可证、货物合格证及货物出厂检验报告等。
(2) Certificate of quality: like production certificate, certificate of goods and testing reports of the goods.
如缺少上述单据和资料，甲方可以拒绝收货，造成的损失由乙方承担。
If the above invoices or documents are not provided properly by Party B, Party A shall have the right to refuse to accept the goods. Also, the loss caused by the foresaid reason shall be borne by Party B.
4.9.质量保证期:乙方向甲方提供货物质量保证期限至少应为__××__个月，自甲方实际收货并验收合格之日起算。{若就质保期、质保条件、售后等有特别约定，根据实际情况在合同中明确，或作为本合同附件}
4.9. Warranty: warranty of the goods provided by Party B to Party A shall be at least __××__ months and calculated from the date of actual delivery and acceptance.
4.10.货物保险：__××__。{保险受益人应当为甲方，应当覆盖货物装运、拆卸、交付等全过程产生的货物灭失或丢失的风险，否则不利后果由乙方独自承担}
4.10. Insurance: __××__.
第五条 货款的支付
Article 5 Payment
5.1.支付时间、金额及支付方式：______××________。{分阶段支付的，明确每次支付的时间节点，不建议在货物交付前支付过高比例的预付款}
5.1. Time, amount and method of payment: ______××________.
5.2.乙方银行收款账户信息：
账户名称：______××________
开户行：________××________
银行账号：______××________
其他：______××________
5.5 Details of the bank account nominated by Party B are as follows:
Account Name: ______××________
Bank Name: ______××________
Account Number: ______××________
Others: ______××________
5.3.乙方在__××__之日起__××__个工作日内向甲方开具符合甲方要求的发票。乙方开具的发票不满足要求的，甲方有权拒绝付款。
5.3. Party B shall issue invoices within __××__ days from the date of __××__  as required by Party A. If the invoices issued by Party B is not in conformity with Party A’s requirements, Party A has the right to refuse to pay.
	第六条 货物的验收
	Article 6 Acceptance of the goods
	6.1.甲方有权通过第三方独立检测机构进行验货。甲方或甲方指定的独立的第三方机构在收到货物后____×× ____个工作日内对货物数量及外包装进行表面验收。甲方自收货后有权向乙方提出质量异议，但乙方有权提出甲方的主张超过质量保证期限等抗辩。
	6.1. Party A has the right inspect the good via third-party inspection organization. Party A or an individual third-party organization nominated by Party A shall inspect the good by quantity and packing within ____×× ____ from the date of delivery. Party A has the right to claim an object of quality after delivery, but Party B has the right to claim that warranty has passed to reply Party A’s claim.
	6.2.经初步验收确认货物质量和外包装合格的，甲方予以接收；验收不合格的，甲方有权拒绝收货或要求乙方更换、退货、降低货款或者与乙方另行协商确定交付货物的条件。双方确认，自甲方提出异议之日起，乙方负责在甲方要求的整改期限内更换并重新交货的，否则视为乙方逾期交货，乙方应承担违约责任。
	6.2. Party A shall accept the good if the quality and packing are qualified. If the acceptance fails, Party A has the right to refuse the delivery, or request Party B to replace goods, return goods, reduce the payment, or negotiate to change the conditions of delivery with Party B. Both parties agree that Party B shall replace the good and deliver within the time set by Party A, or a delay of delivery shall be deemed so that Party B will be liable for breach of contract.
	6.3.甲方交货时的验收，仅就前项条款约定的事项进行外观及数量确认，交货时验收合格并不免除乙方交付货物的质量责任和货物责任。货物如有不易知晓的瑕疵或缺陷，乙方仍应当按照前项条款之验收不合格约定或本合同的其它条款承担责任。前项条款之甲方验收及双方验收确认，皆不影响乙方应对其货物所承担的责任。
6.3. Party A’s acceptance while delivery is only the confirmation of packing and quantity as agreed. Party B’s responsibility of quality and goods shall not be exempted upon delivery acceptance. If there are any imperceptible flaws or defects of goods, Party B shall still be liable as agreed in this contract. Party A’s acceptance or the confirmation of both parties shall not affect Party B’s liabilities.
	第七条 乙方的违约责任
	Article 7 Party B’s liability for breach of contract
	7.1.乙方不能交货的，应向甲方支付不能交货部分货款的___××__%的违约金。
	7.1. If Party B cannot delivery the goods as agreed, it will pay ___××__% of the payment of undelivered goods as penalty.
7.2.乙方所交货物不符合合同规定的，如果甲方同意利用，应当按质论价；如果甲方不能利用的，应根据货物的具体情况，由乙方根据甲方的要求负责更换或修理，并承担修理、调换或退货而支付的实际费用。乙方不能修理或者不能调换的，按不能交货处理。
7.2. In case the goods delivered by Party B are not in conformity with the requirement agreed in the contract, the price of the goods shall be adjusted according to the quality if Party A agree to accept the goods. If Party A does not agree to accept the goods, Party B shall replace or fix the goods as Party A required and bear the charges of repairment, replacement or return of the goods. If Party B cannot fix or cannot replace the good, Party B will be deemed to be unable to deliver.
7.3.乙方因货物包装不符合合同规定，必须返修或重新包装的，乙方应负责返修或重新包装，并承担支付的费用。甲方不要求返修或重新包装而要求赔偿损失的，乙方应当偿付甲方该不合格包装物低于合格包装物的价值部分。因包装不符合规定造成货物损坏或丢失的，乙方应当负责赔偿。
7.3. If the packing of the goods is not in conformity with the clauses in this contract and the goods have to be returned to fix or repack, Party B shall be responsible for the charges caused by repairment or repacking. If Party A request compensation instead of repairment or repacking, Party B shall pay the compensation which is equal to the value of the unqualified part of the goods to Party A. If any damages or loss happen to the goods due to unqualified packing, Party B shall bear the charges.
7.4.乙方逾期交货的，每逾期一日，应按照货款总额___×___‰每天向甲方支付违约金，逾期超过___×___日的，甲方有权拒绝接受货物并要求乙方支付货款的___×___%作为违约金,且甲方有权单方解除本合同，由此造成的一切损失概由乙方自行承担。
7.4. Party B shall pay ___×___‰ of the total value of goods per day to Party A as penalty due to Party B’s overdue delivery. If the overdue delivery is over ___×___ days, Party A has the right to refuse to accept the goods and request Party B to pay ___×___‰ of the total value of goods as penalty. Party A shall also have the right to terminate this contract, and Party B shall be responsible for the loss of Party A.
7.5.乙方提前交货的、多交的，以及品种、型号、规格、花色、质量不符合合同规定的货物，甲方在代保管期内实际支付的保管、保养等费用以及非因甲方保管不善而发生的损失，应当由乙方承担。
7.5. If Party B delivers the good ahead of schedual, or the quantity of the goods is more than agreed, or the type, model, size, design and colour, quality are not in conformity as agreed in the contract, the charges of storage or maintenance by Party A or any other loss not due to Party A’s reason shall be borne by Party B.
7.6.货物错发到货地点或接货人的，乙方除应负责运交合同规定的交货地点外，还应承担甲方因此多支付的一切实际费用和逾期交货的违约金。乙方未经甲方同意，单方面改变运输路线和运输工具的，应当承担由此增加的费用。
7.6. If the goods are delivered to wrong places or wrong person, Party B shall be responsible to transport the goods to the place of delivery as agreed and shall pay Party A the actual charges cause by wrong delivery and penalty for overdue delivery. Without Party A’s consent, Party B shall bear the charges of unilaterally changing the transportation path or vehicle.
7.7.乙方提前交货的，甲方接货后，仍可按合同规定的交货时间付款；合同规定自提的，甲方可拒绝提货。乙方逾期交货的，乙方应在发货前与甲方协商，甲方仍需要的，乙方应照数补交，并负逾期交货责任;甲方不再需要的，应当在接到乙方通知后___×___天内通知乙方，办理解除合同手续，逾期不答复的，视为同意发货。
7.7. If Party B delivers the goods ahead of schedule, Party A still has the right to make payment according to the agreed schedule in the contract.Also Party A has the right to refuse to pick up the goods if the agreed delivery method is Party A picking up the goods by itself. If Party B postpones the schedule of delivery, Party B shall negotiate with Party A before delivering the goods. If Party A still agree to receive the goods, Party B shall deliver to Party A and bare the penalty of overdue delivery. If Party A refuse to accept the goods, Party A shall reply Party B within ___×___ days from the day when Party A receives the notification of Party B to terminate the contract. If Party A does not reply Party B within the agreed time, Party A will be deemed to agree the delivery of the goods.
7.8.乙方提供给甲方的发票必须符合甲方验票、抵扣的要求，因乙方开具的发票不满足要求造成甲方损失的，甲方所有经济损失及责任全部由乙方承担。
7.8. If the invoices issued by Party B is not in conformity with Party A’s requirements, any loss to Party A caused by unsatisfactory invoices shall be borne by Party B.
第八条 甲方的违约责任
Article 8 Party A’s liability for breach of contract
8.1.甲方自提货物未按双方确认的日期或合同规定的日期提货的，乙方实际支付的代为保管、保养的费用由甲方承担。
8.1. if the agreed delivery method is Party A picking up the goods by itself and Party A fails to pick up the goods according to the time agreed in the contract, the charges of storage or maintenance by Party B shall be borne by Party A.
8.2.甲方如错填交货地点或接货人，或对乙方提出错误异议，应承担乙方因此所受的损失。
8.2. If Party A nominates a wrong place of deliver or person of delivery, or Party A claims wrongly to Party B, Party A shall bear the loss of Party B.
第九条 不可抗力
Article 9 Force Majeure
甲乙双方的任何一方由于不可抗力的原因不能履行合同时，应及时向对方通报不能履行或不能完全履行的理由，在取得有关主管机关证明以后，允许延期履行、部分履行或者不履行合同，并根据情况可部分或全部免予承担违约责任。
If either party is unable to perform the contract due to force majeure, it shall promptly notify the other party of the reasons for the inability to perform or fully perform. After obtaining the certificate by the relevant competent authority, the party experienced force majeure shall be allowed to postpone the performance or partial performance of the contact, or, shall be allowed to terminate the contract. Also, the liabilities for breach of the contact may be partially or completely exempted according to the circumstances.
第十条 争议解决方式
Article 10 Dispute Resolution
本合同适用法律为项目所在地法律。凡因履行本合同所发生的或与本合同有关的一切争议，甲、乙双方应通过友好协商解决。协商不能解决的，双方同意按照新加坡国际仲裁中心仲裁规则在新加坡国际仲裁中心进行仲裁。
This contract shall be governed by the laws of the place of the project. All disputes arising out of or in connection with the performance of this contract shall be settled through friendly negotiation between both parties. If the disputes cannot be settled, the two parties agree that the disputes shall be referred to and finally resolved by arbitration in Singapore International Arbitration Centre (“SIAC”) in accordance with the Arbitration Rules of the Singapore International Arbitration Centre (“SIAC Rules”).
第十一条 送达
Article 11 Delivery of documents
甲乙双方就履行本合同过程中涉及各类通知、协议等文件以及就合同发生纠纷时相关文件和法律文书送达时的送达地址及法律后果作如下约定:
Both parties agree on the address and legal consequences of the various notices, agreements and other documents involved in the performance of this contract, as well as relevant documents and legal documents in the event of a dispute in the contract as follows:
11.1.甲乙双方根据本协议要求或根据本协议做出的各类通知、协议等文件以及就协议发生纠纷时人民法院或仲裁机构进行的相关法律文书均按照本合同首部所载明的联系方式(包括地址、电话、邮箱等方式)进行通知和送达。 
11.1. All kinds of notices, agreements and other documents made by either party in accordance with this contract or in accordance with this contract, as well as relevant legal documents conducted by the people's courts or arbitration institutions in the event of a dispute over the contract, shall be notified and delivered in accordance with the contact information (including address, telephone number, email address, etc.) contained in the first part of this contract.
11.2.一方当事人按上述约定地址向对方送达的，视为对方签收；对方当事人拒收的，不影响送达的效力。法院或仲裁机构依据双方上述送达地址进行送达时可直接邮寄送达，即使当事人未能收到法院或仲裁机构邮寄送达的文书，也应当视为送达。
11.2. If either party delivers the documents to the other party at the address agreed above, the documents shall be deemed to be received by the other party. Although the other party refuses to accept it, it does not affect the effectiveness of delivery. When the court or arbitration institution deliver any legal documents according to the above-mentioned address of both parties, the documents shall be deemed to be delivered successfully even if either party fail to receive the documents.
11.3.一方当事人的送达地址需要变更时应当履行书面通知义务。若未履行送达地址变更通知义务的，双方所确认的送达地址仍视为有效送达地址。履行送达地址变更通知义务的，以变更后的送达地址为有效送达地址。
11.3. Either party shall notify the other party in written form if its address for delivery has been changed. If the obligation of notification has not been performed, the address for delivery confirmed by both parties shall still be deemed to be valid. Where the obligation of notification has been performed, the changed address for delivery shall be valid.
11.4.因一方当事人提供或者确认的送达地址不准确、送达地址变更后未及时依程序告知对方、当事人或指定的接收人拒绝签收等原因，导致法律文书未能被当事人实际接收的，邮寄送达的，以文书退回之日视为送达之日；直接送达的，送达人当场在送达回执上记明情况之日视为送达之日。
11.4. If the legal document cannot be actually received by one party due to the inaccuracy of the delivery address provided or confirmed by it, or due to the failure of notification to the other party, or due to the refusal of the designated recipient, the date of return shall be deemed to be the date of delivery for mails; In the case of direct service, the date when the delivery person signs on the receipt of delivery hall be deemed to be the date of delivery for direct delivery.
第十二条 合规条款
Article 12 Compliance Provisions
乙方承诺、保证并同意：
Party B hereby warrants, undertakes and agrees to the following:
12.1.已经收到并知晓重庆对外建设集团合规管理要求，同意遵守所有适用的法律、法规及行业行为准则以及重庆对外建设集团诚信合规管理办法，禁止欺诈、腐败、贿赂等不当行为。
12.1. It has received and acknowledged CICO's compliance management requirements and agrees to comply with all applicable laws, regulations and industry codes of conduct, as well as CICO's integrity and compliance management measures, prohibiting fraud, corruption, bribery and other misconduct.
12.2.乙方自身、其关联方及其各自的权益所有人、董事、管理人员、雇员、代理人不会为了达成或履行本合同或以获取业务、保留业务或取得任何不正当的利益而直接或间接地给予、承诺或批准给予任何钱款、礼品或其他有价物给以下人员：
12.2. Party A, its affiliates, as well as respective equity holders, directors, managers, employees and agents will not directly or indirectly give, promise to give or approve the giving of any money, gifts or other things of value to the following personnel for the purpose of entering into or performing this Contract, obtaining or retaining business, or acquiring any improper benefits.
（1）政府的官员、员工和代表，以及代表政府行事的其他人员（或其他被授权行使公权力的人员）；
(1) Government officials, employees and representatives, as well as other personnel acting on behalf of the government (or other personnel authorized to exercise public authority);
（2）国际组织的领导、官员和代表；
(2) Leaders, officials and representatives of international organizations;
（3）政府机构候选人，政党领导、员工和代表，王室成员；
(3) Candidates of government agencies, party leaders, employees and representatives, as well as members of royalty;
（4）国有或国家控股公司或实体的官员和员工；
(4) Officials and employees of state-owned or state-controlled companies or entities;
（5）上述人员的近亲属或紧密关系人。
(5) Close relatives of the above personnel or individuals maintaining close relations with them.
12.3.不存在任何针对乙方或其任何高管和员工的正在进行的刑事调查，也没有因与贿赂、腐败或违反商业法律有关的不当行为而在中国或其他国家受过民事或刑事执行措施。
12.3. There are no ongoing criminal investigations against Party A or any of its executives or employees, nor are there any civil or criminal enforcement measures related to bribery, corruption, or misconduct arising from violations of business laws imposed in China or other countries.
12.4.违反上述规定，甲方有权立即解除合同并追偿损失。
12.4. In case of any violation of the above provisions, Party B is entitled to terminate this Contract immediately and seek compensation for losses.
第十三条 其他
Article 13 Miscellaneous
13.1.本合同附件作为本合同不可分割的一部分，与本合同具有同等法律效力。
13.1. The attachments integrate this contract and have the same legal effect as this contract.
13.2.本合同采用中英文两种语言，具有同等法律效力。中文版本和英文版本存在冲突的，以中文版本为准。
13.2. This contract is written in both Chinese and English, and both versions have the same legal effect. In case of any discrepancies, Chinese version shall prevail.
13.3.本合同双方盖章后生效，合同履行期内，甲乙双方均不得随意变更或解除合同。合同如有未尽事宜，须经双方共同协商，做出书面补充约定，补充约定与本合同具有同等法律效力。本合同一式__××__份，甲方执__××__份，乙方执__××__份。
13.3. This contract shall come into force after the seal of both parties, and neither party shall change or terminate the contract without the other party’s confirm. If any matters are not covered by the clauses of this contract, both parties shall jointly negotiate and make a written supplementary agreement, which shall have the same legal effect as this contract. This contract shall be signed in __××__ copies, Party A holds __××__ copy and Party B holds __××__ copy.
采购合同附件：
Attachment to Purchase Contract:
1.___××(填:本合同名称)××___货物清单
1. List of goods for ___××___ contract
2.其他：___××___
2. Others: ___××___

（以下无正文，为签字盖章页）
(There is no text below, it is a signed and stamped page)

甲方(Party A):重庆对外建设(集团)有限公司
法定代表人/授权代理人(Legal Representative / Authorized Agent):___________

乙方(Party B):______××××××______
法定代表人/授权代理人(Legal Representative / Authorized Agent):___________

合同签订时间(Contract Signing Date):______××××××______
合同签订地点(Contract Signing Place):______××××××______



采购合同附件1: ___××(填:本合同名称)××___货物清单
Purchase Contract attachment 1: List of goods for ___××___ contract 
	序号
	货物名称
	规格
	数量
	计量单位
	单价（货币）
	总价（货币）

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	……
	
	
	
	
	
	

	合计：


说明：（按需要补充）
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第六部分  投标文件格式
海外项目金科钻机配件
企业内部招标
投标文件




      招标文件编号：2024-02-023
    投标人：                          （盖公章）
      日  期：    年  月  日

目 录

1.投标函
2.营业执照
3.银行帐户信息
4.生产许可证或经营许可证
5.法定代表人资格证明书
6.法定代表人授权书及身份证明
7.投标报价表



[bookmark: _Toc123786883]投标函
致：重庆对外建设(集团)有限公司 （招标单位）：
我方已仔细研究了海外项目海外项目金科钻机配件采购招标文件的全部内容，愿意以人民币（大写）	       元（¥             ）的投标总报价参与投标，此报价包含招标范围内的所有工作内容及其相关费用。
我方同意以下内容：
1.本次投标所报内容完全按照招标文件要求填报，所有内容都是真实、准确的。
2.投标人将按招标文件的规定履行全部合同责任和义务。
3.投标人已详细审查全部招标文件，包括修改文件（如有的话）以及全部参考资料和有关附表。我们完全理解并同意放弃对这方面有不明及误解的权利。
4.若有违反招标文件相关规定，投标人完全承担由己方责任造成的一切后果。
5.投标人同意提供按照贵方可能要求与其投标有关的一切数据或资料，完全理解贵方不一定接受最低价的投标或收到的任何投标。
6.投标人接受招标文件中提出的其他相关要求。
投标人名称：（盖公章）
法定代表人或委托代理人：（签字） 
开 户 行： 
户    名： 
账   号： 
投标人地址：
投标人电话：
投标人传真：日期：2024年月日
	

营业执照
	




	



银行帐户信息
生产许可证或经营许可证
	


法定代表人资格证明书

单位名称：                          
地址：                              
姓名：             性别：       年龄：        职务：        
身份证号码：                      ，系                          （投标人单位名称）的法定代表人，参加海外项目金科钻机配件采购招标（招标编号：2024-02-023）的投标活动，签署投标文件、进行合同谈判、签署合同和处理与之有关的一切事务。
特此证明。
附：法定代表人的身份证复印件（正反两面）






投标人：                              （盖公章）

日期：        年     月     日
[bookmark: _Toc123786882]

法定代表人授权委托书
本授权书声明：我        （姓名）系                        （投标人单位名称）的法定代表人，现授权委托                           （单位名称）的      （姓名）为我公司代理人，以本公司的名义参加    （招标单位）   组织的海外项目金科钻机配件采购招标（招标编号：2024-02-023）的投标活动。代理人在开标、评审、合同谈判过程中所签署的一切文件和处理与之有关的一切事务，我均予以承认。本授权书自签署之日起生效，自该项工作完成之日起自然失效。委托代理人无转移委托权。
特此委托。
附：委托代理人的身份证复印件（正反两面）： 





投标人：                         （盖公章）
法定代表人：                     （签字或盖章）
委托代理人：                     （签字）
日期：     年    月    日
注：投标人法定代表人参加投标的无须提供该委托书。
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金科钻机配件投标报价表
  
	序号
	名称
	规格型号
	计量单位
	数量
	报价（含税）
	备注

	
	
	
	
	
	限价
	报价
	

	1
	金科钻机配件
	详见投标报价明细表
	/
	/
	412,100.00
	
	原厂

	合计
	
	
	
	
	
	
	


                    投  标  人：                 （盖公章） 
      法定代表人：                   （签字）
                      
                                日      期：     年    月      日  


投标报价明细表
  
	序号
	名称
	规格/型号/参数
	计量单位
	暂定数量
	限价（含税）
	报价（含税）
	目的地国家
	备注（设备型号，底盘号，发动机号）

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	单价（人民币）
	总价（人民币）
	单价（人民币）
	总价（人民币）
	
	

	1
	大潜孔钻头
	125mm
	颗
	100
	1454.28 
	145427.81 
	
	
	乌干达
	金科履带式液压钻机 设备型号：JK590C发动型号：4BTA3.9-C100 车辆识别号：JK1802336L

	2
	风管
	配套
	卷
	15
	634.42 
	9516.27 
	
	
	
	

	3
	滤芯
	JKZJ0023
	个
	32
	203.01 
	6496.43 
	
	
	
	

	4
	管子
	JKZJ0030
	根
	8
	1459.16 
	11673.25 
	
	
	
	

	5
	管子
	JKZJOO29
	根
	8
	824.74 
	6597.96 
	
	
	
	

	6
	钻杆
	CM351-000100
	根
	45
	710.55 
	31974.57 
	
	
	
	

	7
	圆锥滚子轴承
	822007122
	个
	1
	304.52 
	304.52 
	
	
	
	

	8
	油门拉线
	8825401
	根
	2
	12.67 
	25.35 
	
	
	
	

	9
	液压马达
	8802201
	个
	1
	4060.28 
	4060.28 
	
	
	
	

	10
	销轴
	CM358-020310
	根
	3
	69.79 
	209.38 
	
	
	
	

	11
	销
	8*25
	个
	3
	1.28 
	3.83 
	
	
	
	

	12
	水泵
	8819429
	个
	1
	380.63 
	380.63 
	
	
	
	

	13
	启动马达
	8819443
	个
	1
	2537.68 
	2537.68 
	
	
	
	

	14
	内六角螺栓
	804016045
	颗
	12
	2.54 
	30.46 
	
	
	
	

	15
	内齿圈
	CM358A-020303
	个
	1
	1053.14 
	1053.14 
	
	
	
	

	16
	过渡接头
	CM358-000020C/530000012（旋转马达至钻杆）
	个
	30
	40.60 
	1218.08 
	
	
	
	

	17
	发电机
	8819442
	个
	1
	1218.08 
	1218.08 
	
	
	
	

	18
	二级行星轮架
	CM358-020311
	个
	1
	1015.09 
	1015.09 
	
	
	
	

	19
	二级行星齿轮
	CM351-020208
	个
	2
	152.26 
	304.52 
	
	
	
	

	20
	垫圈
	CM351-020210
	个
	6
	19.05 
	114.31 
	
	
	
	

	21
	垫圈
	CM351-020209
	个
	3
	12.68 
	38.06 
	
	
	
	

	22
	冲击器钻头卡子
	JK45A（配125MM钻头）
	套
	20
	50.75 
	1015.09 
	
	
	
	

	23
	冲击器前接头
	
	个
	10
	342.58 
	3425.82 
	
	
	
	

	24
	冲击器
	
	根
	15
	4314.03 
	64710.47 
	
	
	
	

	25
	燃油滤芯
	8819414
	个
	20
	57.10 
	1141.96 
	
	
	
	

	26
	油水分离器
	8819412
	个
	10
	69.79 
	697.86 
	
	
	
	

	27
	机油滤清器
	8819413
	个
	20
	101.51 
	2030.10 
	
	
	
	

	28
	空气滤清器
	CM358-060030
	套
	6
	190.33 
	1141.96 
	
	
	
	

	29
	皮带
	8819435
	根
	6
	190.33 
	1141.96 
	
	
	
	

	30
	YX型密封（回转机）
	151215077（Φ126*Φ138*14.5）
	个
	4
	164.95 
	659.80 
	
	
	
	

	31
	后接头
	JK35A
	个
	20
	325.39 
	6507.79 
	
	
	埃塞俄比亚
	金科钻机：型号JK590BV-2A，车架号JK2402333L，发动机号：D7FG4R10079

	32
	前接头
	JK35A
	个
	20
	285.99 
	5719.76 
	
	
	
	

	33
	保持环
	JK35A
	个
	20
	44.38 
	887.50 
	
	
	
	

	34
	外套管总成
	JK35A
	个
	5
	1183.36 
	5916.79 
	
	
	
	

	35
	钎头
	HD35A-90
	个
	30
	621.25 
	18637.50 
	
	
	
	

	36
	冲击器
	JK35A
	个
	10
	2662.50 
	26625.00 
	
	
	
	

	37
	液压油滤芯
	8806430
	个
	2
	266.25 
	532.50 
	
	
	
	

	38
	机滤滤芯
	8819413
	个
	18
	39.48 
	710.57 
	
	
	
	

	39
	柴滤滤芯
	8819414
	个
	16
	34.51 
	552.10 
	
	
	
	

	40
	油水分离器滤芯
	8819412
	个
	16
	49.27 
	788.38 
	
	
	
	

	41
	空气滤芯
	CM358-060030
	个
	12
	147.89 
	1774.72 
	
	
	
	

	42
	钻杆
	230260030
	根
	20
	591.64 
	11832.86 
	
	
	
	

	43
	安全阀
	841022554
	个
	2
	83.85 
	167.70 
	
	
	
	

	44
	脉冲电磁阀
	8831403
	个
	2
	276.12 
	552.24 
	
	
	
	

	45
	除尘胶管
	
	根
	3
	1035.39 
	3106.18 
	
	
	
	

	46
	除尘胶管
	JK590-160044
	根
	3
	1084.74 
	3254.21 
	
	
	
	

	47
	脉冲信号器
	8831419
	个
	1
	502.89 
	502.89 
	
	
	
	

	48
	推进阀定位组件
	8816328
	个
	3
	88.75 
	266.25 
	
	
	
	

	49
	回转阀定位组件
	8816326
	个
	1
	88.75 
	88.75 
	
	
	
	

	50
	回转阀手柄连接组件
	8816324
	个
	2
	88.75 
	177.50 
	
	
	
	

	51
	推进阀手柄连接组件
	8816323
	个
	3
	88.75 
	266.25 
	
	
	
	

	52
	皮带
	8819435
	根
	4
	39.48 
	157.90 
	
	
	
	

	53
	过滤器
	8831420
	个
	1
	276.12 
	276.12 
	
	
	
	

	54
	除尘滤芯
	JKC23YB-000019
	个
	48
	147.89 
	7098.86 
	
	
	
	

	55
	湿式滤清器
	8821401
	个
	1
	315.52 
	315.52 
	
	
	
	

	56
	点火开关
	918302414
	个
	2
	83.85 
	167.70 
	
	
	
	

	57
	灭火拉线
	8825402
	根
	2
	9.87 
	19.74 
	
	
	
	

	58
	软油门拉线
	8825409
	根
	2
	138.02 
	276.05 
	
	
	
	

	59
	压板
	JK610-020103
	个
	4
	69.01 
	276.05 
	
	
	
	

	60
	导轨侧板
	JK610-020102
	个
	4
	59.14 
	236.57 
	
	
	
	

	61
	压板
	JK610-020101
	个
	4
	69.01 
	276.05 
	
	
	
	

	62
	链轮
	JK560-010001
	个
	4
	187.37 
	749.48 
	
	
	
	

	63
	垫圈
	JK580-010002
	个
	4
	5.89 
	23.57 
	
	
	
	

	64
	销
	5*45
	个
	4
	0.71 
	2.84 
	
	
	
	

	65
	轴
	JK580-010001B
	根
	4
	152.86 
	611.45 
	
	
	
	

	66
	衬套
	530010003A
	件
	4
	64.61 
	258.44 
	
	
	
	

	67
	履带板螺栓及母
	800512040/810013912
	套
	40
	2.98 
	119.28 
	
	
	
	

	68
	钻杆衬套
	CM358-011401
	个
	2
	473.36 
	946.71 
	
	
	
	

	69
	冲击器衬套
	CM358-011302C
	个
	2
	345.13 
	690.26 
	
	
	
	

	70
	回转阀溢流阀
	8816316
	个
	2
	276.12 
	552.24 
	
	
	
	

	71
	推进溢流阀
	8816314
	个
	3
	177.50 
	532.50 
	
	
	
	

	72
	随机密封件包
	JK590
	套
	2
	98.62 
	197.24 
	
	
	
	

	73
	O型密封圈
	180X3.55
	个
	10
	1.99 
	19.88 
	
	
	
	

	74
	O型密封圈
	125X2.65
	个
	10
	1.99 
	19.88 
	
	
	
	

	75
	油封
	PD105X130X12
	个
	6
	8.88 
	53.25 
	
	
	
	

	76
	油封
	PD80X110X12
	个
	6
	6.89 
	41.32 
	
	
	
	

	77
	轴用Yx形密封圈
	d100
	个
	6
	17.75 
	106.50 
	
	
	
	

	78
	链接头
	38.1
	个
	10
	15.76 
	157.62 
	
	
	
	

	79
	J形扳子
	530000009
	个
	2
	256.38 
	512.76 
	
	
	
	

	80
	叉子
	530000003
	个
	2
	236.64 
	473.29 
	
	
	
	

	81
	主风管
	38Ⅱ-20米
	根
	5
	986.12 
	4930.60 
	
	
	
	

	82
	过渡接头
	230260032
	个
	3
	315.52 
	946.57 
	
	
	
	

	83
	过渡接头
	230260031
	个
	3
	315.52 
	946.57 
	
	
	
	

	84
	过渡接头
	530000012
	个
	3
	345.13 
	1035.39 
	
	
	
	

	合计
	/
	412100.00 
	/
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